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Kitaphg Yazmalary). Conelusions: 1) In the ghazal «Merhtm Gézi Girady Han Fermayed» there is a semantic polysemy of
the text. The theme of unhappy love and suffering by reason of separation from the beloved is on the superficial meaning.
But on the deep meaning there is a feeling of sadness and longing for the homeland, from which the poet is separated
due to circumstances: most likely, being in Persian captivity in ignorance of his future. The reproach and the thought of
treachery suggest that this ghazal may be a poetic message to Sultan Mehmed III after Ghazi Ghirey was temporarily
removed from the Khan’s throne. 2) Ghazal «Ghazayi» in nazirehs collection of Atatiirk Istanbul Library is an example of a
work of love-philosophical lyrics. The poem was written by Borah Ghazi Ghirey after returning home and the long-awaited
meeting with his beloved. However, the author realizes that he will soon leave home again for go to war.

Key words: revived text, Ottoman literature, 16th century Turkish poetry, ghazal, Khan Ghazi Ghirey 2 (Borah),
sources of revived texts, medjmua, divancheh.
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METOIXUYHI CTPATEI'TI ®0PMYBAHHA MIEKYJIbTYPHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHIIII ITKOJIAPIB HA YPOKAX THO3EMHOI MOBH

Anorauia. 00°¢&£TOM IPONIOHOBAHOTO JIOCHIHEHHA € MIKKYIbTYPHA KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHIIA IJ.IROJIleB Iipeamer
HAYKOBOI PO3BIIKHU CKJIAMAI0TH KOMIOHEHTH iHITOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIIl Ta X KOPEeJATUBHUN 3B A30K i3 pO3BH-
TKOM MisKKYIbTYpHOI KoMIieTeHIIii. MeTa po6oTH — BU3HAYUATH AJTOPUTM METOAMYHOI CTPATETii, 10 AACTh BMOT'Yy iHT€HCHBHO
it epeRTHBHO (popMyBaTH B YUHIB yci CKJIa/0Bi iHmoMoBHOI KoMyHikaTHBHOI KoMmmeTeHtii. Ile, y cBow 4epry, crane mepe-
JIYMOBOIO PO3BUTKY MisKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KoMieTeHIlii. MeTogororigHomw 6a3010 TOCTIEHHA € METOM CHHTE3Y,
aHaIi3y, CIIoCTepekeHH A, 3icTaBaeHHA. Pe3y.IpTaroM po6oTH € BUHAXIM aJrOPUTMY METOIUIHOI cTpaTerii Mmoo (POpMyBaHHA
MiKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIil ITKOIAPIB Ha ypokax iHo3eMHOi MOBH. Ileil aaroput™ Mose OyTH BUKOPUCTAHWN Y HPAKTHII
BURJIaJIaHHA. BrHeHoBEH. BuropucTaHHA PIBHUX €JIEMEHTIB KOMKHOTO i3 KYJIbTYPOJIOTiYHUX MiXOAIB y Ipolieci BUKIANIAHHSA
iHO3eMHOT MOBH € TTOTPIGHUM, 60 JuIIe 00’ €[HAHHSA IXHIX yHIAMEHTAIPHAX TIPUHIIAIIIB A€ MOKIUBICTD (JOPMYBATH BCEGIUHY
COIiOKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTh YYHIB ¥ paMEaX PifHOTO Ta iHIOMOBHHX CepeIOBHIII.

Rawoudosi ciaoBa: koMyHiKaTHBHA KOMIIETEHINif, MisKKYIbTYPHA KOMIIETEHIIifA, METOAUYHI CTPATerii, yPOK iHO36MHOT MOBH.

ITocranoBka nmpo6aemu. Ha cyuacHomy erami, B yMoBax mpuckopeHoi iHTerpartiii, raobasisarii Ta pos-
MUpeHHA cdep MiKKYIbTYPHOI B3a€MO/ii, TocTae MUTAHHA PO (POPMYBaHHA 0COOUCTOCTI, AKa CIIPOMOKHA
IO MiEKyJIbTypHOI KoMyHikamil. ¥ morymenti Pagu €Bpomu «KommerentHocTi 1yia KyJabTypu meMoKpa-
tii — JAuBeMo pasom AK piBHOIPaBHI rPOMAJAHYU B KYJIbTYPHO 0araTOMaHITHOMY JIeMOKPATHIHOMY CycC-
HiJbCTBI» 3a3HAUEHO, 10 3aBIAHHAM CYUYaCHUX OCBITAH € (DOPMyBaHHSA KJII0YOBUX KOMIIeTeHTHOCTel iHI1-
Bilyy™ma, 31aTHUX 3POOUTH #0r0 3HiGHUM /10 BACTOCYBAHHSA BiIIOBITHUX L[iHHOCTEll, CTaBJIEHHSA, HABUUOK,
3HaHb Ta / a60 PO3yMiHHA, «I[06 e()eKTUBHO Ta HAJEHKHUM YMHOM BiIINIOBIIATH HA 3alTMTAHHSA, BUKIUKA
il BUABIATH MOKJIUBOCTI, AKi IOCTAIOTh y JEMOKPATUYHUX i MiKYJIbTypHUX cuTyauiax» [3; H]. 3a KoH-
nenmieo HoBol ykpalHChKOl ITKOJH, YCHINIHICTD (axiBIAM HA PUHRY IIpalli Ma€ 3a0e3IeInTH BMiHHA KpH-
TUYHO MUCJHUTHU, CTABUTH TIiJIi T OCATATH X, TIPAIIOBATH B KOMAH/, CITIJIKYBATHACA B 6araTOKYJIbTYPHOMY
CepeIOBHUINI Ta OBOJO/IBATH iHITUME cyIacHUMHU BMiHHAME [5; 8]. TakuM ynHOM, e()eKTUBHE CITITKYBAHHSA,
ycIinmHa KOMYHIKAIlig € BamJIMBIMU 3allOPYKaMy iCHYBaHHSA JIOAWHYU B cydacHoMy cBiti. OTike, mocrae
NHUTaHHA IIPO PO3POOKY Ii€BUX METOAUYHUX CTPATETiil, IO MAITh JATH 3BMOT'Y BUMTEJIEBi iHTEHCUBHO (Op-
MYBAaTH{ B YUHIB 3a3Ha4YeHi HABUUKHU.

3B’A30K mpo6.aeMu i3 monepexHiMu Aoci ke HHAME. CIIPOMOKHICTD BIIBHO CIILTKYBAaTUCh B O(illifiHAX
i HeoinmifiHMX o6cTaBUHAX 3abe3meuye chOpMOBaHa Ha JOCTATHHOMY PiBHI KOMyHiKaTHBHA KOMIIETEHIiA,
AKa € 03HAKOI0 MOBHOI oco6ucTocTi. KoMyHIKATUBHY KOMIIETEHIII0 BUBHAYAIOTH AK CYKYIHICTH JIOACHKUX
3pi6HOCTE | XapAKTEePUCTHUR, 10 3yMOBIIOITH CTBOPEHHS Ta CIPUAHATTSA JIOAUHOK MOBIEHHEBHUX BACIOB-
JoBaHb [2, . 15]. IIpoGaemi popmyBanHs KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT] Ta MOBHOT 0COOHCTOCTI B Te-
Jarorini MPUALIAIE BEJIHKY yBary, Ipore Iie i f0ci € HI3Ka HEBUPIMIEHUX [UTAHb [1 2;4; 6; 7; 9-11].
Tak, «(KOMyHIKaTHBHY KOMIIETEHIil0» BU3HAYalOTh AK BHYTPINIHE SHAHHA CUTYAIiiiHOI TOpedHOCTI MOBH
[10, c. 282]. Ha nam moraisaf, MisKyJIbTYpPHA KOMYHIKAIA KOPEJIOE i3 TOHATTAMA «MOBHA OCOOMCTiCTH)
i «xOMyHIKATHBHA KOMIIeTeHIIifA», YTiM, Il XapakTepusye HUBKA CIelU(PidHNX 03HAK, TOMY ii BUSHAUEHHHA
fl OKpec/IeHHA MLIAXIB YCHIIMHOTO (POPMyBaHHA IIOTPEOYIOTh JOAATKOBOI yBaTH.
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Anauis ocraHHiX jocaikens. Pag aBropiB TpakTye MiEKYITYPHY KOMYHIKALIO fK a/|eKBATHE B3a-
€MOPO3YMIHHS yIACHHUKIB KOMYHIKAII], 0 HAJIE&ATD /10 PISHUX HALIOHAILHUX KYIbTYD [1; 2; 3; 6]. Orie,
KOMYHIKaHTH MalOTh BOJIOAITH MiEKYJIbTYpPHOI KoMmIeTeHIiew [1, c. 5], Aka 3a6esnedye posyMiHHA «Iy-
$ROT'0» MEHTAJITeTy, KOPUCTYBaHHA HaI[lOHAJbHO-MaPKOBAHUMH (DOPMaMHU CIILTKyBaHHA, MOBHUMH Ta II0-
Be/JiHKOBUMY Kaime. KoMyHiKaHTH MaloTh BMITH CIIiBBiJTHOCUTH MOBHI 3aC00H i3 KOHKPETHUMH CUTYAIiAMU
Ta HOPMaMU MOBJIEHHEBOI IIOBE/iHKN, AKUX JOTPUMYIOThCA HOCIi MoBH. Buxopaun i3 mososeHHs, mo Ko-
MyHi}cauiﬂ BUHUKAE 3a HAABHOCTI y ii y4acHUKIB KOMyHi}caTHBHOT KOMIIeTeHIIii, 3a3HAYNMO, 10 HABUIKM,
YMiHHA Ta BHAHHA, AKI BXOJATH J10 Mi#KKYIBTYPHOI KOMIIETeHIIi] — Iie 3aII0pYKa PO3BUTKY (MIKKYIbTYPHO
KOMYHIKAQTHBHOI KOMIIeTeHI{D», fika Ha IIPAKTUL] aKTUBISY€ Bei acmexTn cBoel nonepeasuii. Bona Briodae
Takl ckJaajoBi: 1) JIHIBiCTHYHY KOMIIETEHIIiI0; 2) COI[iOJIiHTBICTHIHY KOMIIETEHI[0; 3) COIiOKYABTYPHY
KOMITIETeHI[i10; 4) CTpaTeTiuHy KOMIIETEHIIiI0; D) IUCKYPCUBHY Ta 6) COIiaJbHy KOMIETeHIi. 3asHaveHe
BHUIIe CBITYUTH IIPO Te, IO OfHIE] JIHI'BICTUYHOI KOMIIeTeHIIii HeJJOCTATHBO /I iIHITOMOBHOTO T& MiHKY/Ib-
TYPHOTO CIiJIKyBaHHA [4, c. 225 9, ¢. 5; 13].

Tag, Ha xymry JI. @. KomnaHneBoi, coIioKyIbTypHA KOMIIETEHIIIA € BAHKINBOI CKJIATOBOI0 TOCITiIHKY-
BAHOTO IIPOIIECY, BKIOYAI0YN TaKi KOMIIOHEHTH: JIHI'BOKPAIHO3HABYMII (JIEKCHYHI OMVHUII 3 HAI[IOHAJIBHO-
KYJIbTYPHOI CEMAHTHKOI Ta BMiHHA 1X 3aCTOCOBYBATH B CHTYallifiX MiKKYJIbTYPHOTO CIIIIKYBaHHA); CO-
ITIOJIHTBiCTHYHKI KOMIIOHEHT (MOBHI 0COGJMBOCTI COI[iaIbHUX BEPCTB CYCILIbCTBA, IPEICTABHUKIB PIBHUX
MOKOJIiHb, CTAaTeH, COIiaJbHUX YTPYHIOBAHb); COIIATLHO-TICUXOJIOTIYHUN KOMITIOHEHT (BOJIOIIHHSA COITiO- Ta
KyJIbTYPHO-3YMOBJIEHUMHU CLIeHAPiAMH, HalliOHAJbHO-CIIeU(DiTHIMEI MOJeNAMY IIOBeiHKY i3 BUKOPHUCTAH-
HAM KOMYHIKQTUBHOI TOXHIKM, MPUTAMAHHOI IeBHiH KYIbTYPi); KYIbTYPOJIOTIUHII KOMIOHEHT (COI[IOKYIb-
TYpHHUIL, iCTOPUKO-KYIBTYPHUI, €THOKYIBTYpHU# (oH) [1uT. 8a 11, c. 28].

3 mporo npusoxay H. /. T'anbckoBa 3a3Hadvae, Mo HaBYAHHA iHOBEMHOT MOBH Ma€ OXOILTIOBATH: Cepu
KOMYHIKaTHBHOI iANbHOCTI, TeMU Ta CUTYalliii, MOBJIEHHEBI JIil Ta MOBJIEHHEBUI MaTepiaJ, 0 BPax0OBYE
npodeciiiHy cripAMOBaHICTh THX, XTO HABUAETHCA; MOBHUIT MaTepian (PoHeTHIHHUIT, TeKCHIHUIT, TPAMATHY-
HHUIi, opdorpadiunmii), mpaBuia #oro opopMIeHHA Ta HABUIKY OTIEPYBAHHSA 3 HUM; KOMILTEKC CTIEI[iaJbHUX
MOBJIEHHEBUX YMiHb, [0 XapaKTepUsy€ pPiBeHb IPAKTHIHOTO BOJOAIHHA iHOBEMHOH MOBOI AK 3aCO60M
CIIIKYBAHHA, B TOMY YHCJIi B MIKKYJIBTYPHUX cUTyaliax [1, c. 4].

Hocaigauupki 3aBnanHa. Meroo Hamoi HayROBOI PO3BiKM € BUBHAYEHHA AJTOPUTMY METOAMIHOI
cTpaTerii, AKa Ma€ IaTH 3MOT'y IHTEHCHUBHO i e()eKTUBHO ()OPMYBATH B YUHIB yCi 3a3Ha4eH] BUINE CKJIAJ0BI
iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIeTeHIlii, fiKa € IIepPeyMOBOI0 POSBUTKY MiKKYJIbTYPHOI KOMyHIKATHBHOI
KOMITeTeHITii.

Bukaaj ocHoBHOro MaTepiaay. MinicrepcTBo ocBiTH i Hayku Y KpaiHu y HaBYaJIbHUX IIPOTPaMax 3 iHO-
BeMHHX MOB I 3araJbHOOCBITHIX HaBYaJbHHUX BaKJaJiB i Clienia/li3oBaHUX MIKLI i3 MOTMUOJEHUM BHU-
BYEHHAM iHO3eMHuX MOB A 10—11 kiaciB 3asHauae: «BasoBuil 3araJbHOOCBITHIN piBeHb Tependadae
OBOJIOJ[iHHA YYHAMHU iHIIOMOBHUM JIOCBi/IOM, AKWil 3a0e3redye chOPMOBAHICTh Y HUAX iHIIOMOBHOI KOMY-
HIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha PiBHI He3aJe:KHOTO KOpucTyBadar. IIpudoMy ocBiTHA (pyHELiA Dpomecy
HaBYAHHA {HO3EMHOI MOBH CIIPAMOBAHA HA: YCBIIOMJIEHHA YYHAMY 3HAYCHHS IHO3eMHOI MOBH JUIA HUTTA
y MYJIbTHIHIBAJIBHOMY T IOJIKYJIBTYPHOMY CBiTOBOMY IPOCTODI; OBOJIOAIHHA BHAHHAME IIPO KYJIBTYPY,
icropito, peauii Ta Tpaaunii KpaiHE BHyIyBaHOI MOBH; 3aJy4eHHA YUHIB [0 [iaJory KyJbTyp (pimHoi Ta
inmomoBHoI). Harosomyors Taro# Ha (OPMyBAHHI B y4HIB OSUTHBHOIO CTABIEHHA [0 iHO3eMHOI MOBH
AR 3aco6y CIIKYBAHHA, IOBArX [0 HAPOLY, HOCiA 1iel MoBH, TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHA 0 HOTO KyJIbTYPH,
8BUYAIB 1 CIOCOOY MRATTSA; POSBUTKY KYIbTYPH CHUIKYBAHHA, NPUAHATOI B CyYaCHOMY IWBINIB0BAHOMY
cycmiabeTsi [8].

Yce 3a3HaueHe BHIE 1a€ 3MOT'Y 3pDOOUTH BHCHOBOK IIPO PO3BUTOK CIINM(iYHUX O3HAK: BHAHb, YMiHb
i HaBUYOK — MOBHOI 0cO6HCTOCTI, AKI 00 6MHAHI TTOHATTAM «BTOPUHHA MOBHA ocobucticTby [6; 14]. Ieit
TepMiH Gyso 3ampononoBano 0. M. KapaymnoBum Ha mosHaueHHs iepapxii ocobucrocTeil BcepequHi iH-
JWBiJa, AKUI OBOJIOJIB COLIOKYJIbTYPHUM 1| MEHTAJIBHUM KOJOM IHIIOMOBHOI CIIIIBHOTH, IO HAKJIAJAEThCA
HA Bike iCHYUy KapTUHY CBIiTY pimHoi MoBH [6, c. 47]. ¥Y1im, H. I'. MoiiceeHnro xapakrepusye BTOPUHHY
MOBHY 0COOHUCTICTH AK iHAWBI/A, MO B MOBHii Mipi 0BOJOMIB iHIMTOMOBHOI0 KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHITI€I0,
aJIleKBaTHO crpuiimMae JIHTBICTUYHUH Ta, eKCTpaJIiHrBicTI/ItIHI/Iﬁ KOHTEKCTH, ARi BimoGpakaoThb BiAMOBiHI 10
cuTyanii MOBIEHEBY Ta IOBeAiHKOBY peakiii. Ila moquHa B mOBHIf Mipi omaHyBaja MOBHY Ta KOHIEITY-
aJIbHy KapTUHY CBITY iHIIOMOBHOI cuibHOTH [7, c. 403].

Tpeba Tako: MifKpeCcIUTH, 0 BTOPUHHA MOBHA 0COOUCTICT (popMy€eThesa Ha 6a3i Bike iCHy1040To MeH-
TAJbHOT0, MOBHOT'O Ta KYJIbTYPHOTO KOy iHAUBITyyMa, 0 6YB c)OPMOBHUIT PiHOI MOBOIO Ta KYIbTYPOIO.
[TigeBimomo B mporeci GopMyBaHHA KOMIOHEHTIB MiRKYJIbTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIeETeHII] e Bi-
CTaBJEHHA «CBOTO» i «gyoro». Mu BBamaeMo, Imo 1110 0co6JIuBicTh Tpe6a BpaxoByBaTH Ta pOOUTH Ha Hel
OIIepTA Mif 9ac CRIATAHHA HABYAIbHO-MeTOAMYHUX MaTepianiB. Hanr mocsix cBigauTh mpo Te, mo mpomec
(popMyBaHHSA iHITOMOBHOI JIHI'BICTHYHOT, COI[IOKYJILTYPHOI Ta COILiOMiHI'BicTHYIHOI KOMIIeTeHIIif 3Ha4YHO iH-
TeHCH(IKYEThCA B YMOBaxX 3aCTOCYBaHHA caMe KoMIapaTHBHOro migxoxy. Binbmr Toro, Mu crocrepiraemo,
o TakWii MigXif CIpHUAE KPaloMy 3aCBOEHHIO PiHOI MOBH Ta KYJIbTYpPHU.

Y HaBuaJbHUX TIPOrpaMax 3 iHOBEMHHX MOB JIJIA 3araJbHOOCBITHIX HaBUAJHHUX 3aKJIAMIB i creriamtiso-
BaHUX WKL i3 OTIM0JIeHIM BUBIeHHAM iHO3eMHEX MOB 1 10—11 raacis (2018/2019 u. p.), pekomen-
noBarux MinicrepeTBoM ocBiTH i HAYKH Y KpaiHy, OfHIE0 i3 KI0I0BHX KOMIETEHTHOCTEH KOMIIETeHTHICHO-
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ro noreHujaiy ranysi «IHoseMHi MOBH) € cHiJIKyBaHHA Jiep#aBHOO (i piHoo, B pasi Bl,[[MlHHOCTl) MOBaMH,
BOHA CKJIAJA€ThCA i3 HACTYNHAX KOMIIOHEHTIB: yMiHb BHKODHCTOBYBATH YKDAiHO3HABYMI KOMIIOHEHT
B yCiX BHaX MOBJIEHHEBOI JiAIBHOCTI; 3aC06aMi iHOBEMHOI MOBH IOIY.IAPUSYBATH Y KPaiHy, YKPAIHCHKY
MOBY, KYJbTYPY, TPAIULIi{, RPUTHIHO OI[IHIOBATH iX. ¥ TAKUX YMOBAX MOKHA (DOPMYBATH TAKOK CTABICHHA
10 6ATHRIBIIMHE: TOPAICTH 3a Y KpaiHy, ii MOBY Ta KyJIbTYpY; POBYMIHHA MOTPeOU IOMyIApUsyBaTH ¥ Kpa-
iHy y cBiTi Baco6aMu iHOB6MHUX MOB; YCBiJJOMJIEHHA TOTO, 10, BUBYAIUN iHO3€MHY MOBY, MU 36araqyemo
PifiHy; TOTOBHICTb /10 MiKKYIbTYPHOTO JiaJIory [8]. Takum uuHOM, nporiec popMyBaHHA MimRyJIbTypHol'
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHL| ClIpUsAE POSBATKY He TLIBKY iHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIETeHI, el
TPOLIeC TAKOK MapaseqbHO J0OMArae PO3BUBATH KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHTHICTD y PifHiil MOBI.

Amnani3 ycix 3a3HaueHUX BUIIE I0JM0#eHb CBIIIUTD IIPO Te, IO B Ipolieci BUKIaIaHHA iHO3eMHOI MOBH
HEMOKJINBO He 3BEPTATHChH 10 COLIOKYJIBTYPHOTO Ta COLIOJIHIBICTHYHOT'O ACIIEKTIiB AK iHO3€MHOI0, Tak
i pimHOTO HAIIOHAJBHO-MOBHUX cepenoBuin. Came 1i KOMIeTeHIIiT € 6a3010 1A POPMYBAHHA MiKKYJIbTY]-
HOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETeHIIl i Ha 1 0CHOBI — ycmimmHOI MimKyJIbTypHOI KOMyHikamii. Burraganaa
iHO3eMHOI MOBU Ma€ GyTH OpPraHi30BaHO 3 ypaxyBaHHAM KOMILIEKCHOI peaJisallii 0cBiTHBOI, BAXOBHOI Ta
posBuBa/bHOI PpyHEMiN. @opMyBaHHA i PO3BUTOR 3a3HAYEHUX BUINE KOMIIETEHIIIi CIPIAE BUROHAHHIO i€l
3aaui.

Y Hamiil megarorivyuiil niAabHOCTI CTOCOBHO (POPMYBaHHSA COIiaJbHUX KOMIIETEHIIii (COI[IORyIbTYPHOT,
COIIiOJIIHTBiCTHYHOI Ta MOJ.), MU CITMPAEMOCH Ha JIHTBOKPAIHO3HABUMII, KOMYHIKATHBHO-eTHOTPAQIIHHUI,
cotioryabTypuuii migxomu [10, c. 280]. Humdue My HaBOAMMO aJITOPUTM HAITOI POGOTH B ITbOMY HAIPAMKY.

[Tepir 3a Bce, TpeGa 3a3HAYNTH, IO caMe JEKCHIHU CKJIAT MOBY € T'OJOBHUM JKePEeJOM JiHI'BOKPAIHO-
suaByoi inpopmariii [12]. Tak, BUBIeHHS eKBiBAJEHTHUX i 6e3€KBIBAJICHTHUX JEKCUIHUX TIOHATH, (JOHOBOT
Ta TepMiHOJIOIIYHOI JeKCUKHU, (pas3eosorisMi i a(opusMiB Jae 3MOI'y BUABUTH Hal[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHY
crieru(hiky MOBH. Y IpOIeCi BUKJIAJAHHA aHTJIICLKOI MOBU MU HAMATAEMOCSA 3MIifICHIOBATH OIMC MOBHUX
OIMHUIIb y 3arajJbHOMY KOMILIEKCI 3 BMBYEHHAM YABJEeHb GPUTAHIB Ta/a00 aMepPUKAHIIB, KaHA/IB,
IIPe/ICTABHUKIB iHIINX aHIVIOMOBHHX KpAaiH IIPO IO3HAYYBAHHUII ITi€l0 JeKCHIHOIO ofuHuUIeo npeamer. Ha-
BYAJbHO-METOUYHI MaTepiaJu, M0 3aCTOCOBYITHCA Ha yPOKAaX, HaIllIeHO Ha: 1) o3HaflOMIeHHA Y4HIB
3 reorpadiemo, icTopien Ta kyibTypoio Beaukoi Bpurawnii, CIITA, Kanaau ta iHmux aHIJIOMOBHUX KpaiH;
2) o3HailoMJIeHHSA 3 OCHOBHUMM TepMiHaMH Ta Ha3BaMU peaiil icTopuuHOro, MOJITHIHOTO Ta KYIbTYPHOTO
mutTa Beqmroi Bpuranii, CITA, Kanamu Ta iHmux anraoMoBHUX KpaiH; 3) HagaHHA 6a30BUX JiHTBiCTHY-
HUX 3HaHb PO MOBHi 0COGJIMBOCTI AHTIIHCHKUX Peadiii 3 MeTOI0 3a0X09EeHHSA YIHIB 10 HAYKOBO-MOITYKOBOT
poboTH, OB’ A3aHOT 3 JIHTBOKYJIBTYPOJOTITHUM ACTIEKTOM iX peaJisaliii, Aka Moike MaTH OPMY OKPeMUX
JIOTIOBIfiefl, BUCTYIIB Ha YIHIBCbKUX KOH(ePeHNiAX, Tocainxens y pamkax MAH; 4) gpopmysanus pocaia-
HUIBKUX HABUYOK: IIOLIYKY, BI0OPY, cucTemMaTHsalil Ta aHaisy 1Hpopmanl, p060TI/I 3 TIePIIOJKePeIaMH,
o(popmieHHI0 Ta Iy GaivHOI IpeseHTAalil IPOEKTiB; 5) HABYAHHA YUHIB aHAJI3Y JIHIBOKPATHOSHABIMX TEK-
CTiB AK Yy JIHIBOKYJIbTYPOJOTiYHOMY, Tak i MOBHOMY aclleKTax; 6) POBBUTOK Ta POBMIUPEHHA CBITOIIALY
YUHIB y KYIbTYPOJIOTTIHOMY aCIeKTi; 7) opmyBaHHA Ta MIATPUMYBAHHA IHTEpecy 10 KpaiH, MOBa AKHX
BUBYAETHCA, & TAKOHK J10 IXHBOTO CYCIIIBHOO KUTTA, MaTEpialbHOro 06yTy, icTopii Ta KyabTypu; 8) si-
CTaBJIeHHA JiHIBOKY/IbTYPOJIOTTHAX aHIVIOMOBHUX MOHATS i3 Bi/IOBIfHIME YRPAIHCHKUMH, IIOIIYK aHAJIO-
riif Ta pos6imuocreil. Ha nam noraan, raka crpareria po6oTu i3 JiHrBOKpaiHOSHABYINM MaTepiaaoM Jae
3MOI'y YTOYHUTH B3a€MOCTOCYHKHU aHIiicbKOl Ta piHOI MOB.

Mu rako:x BBaskaeMo 3a BKpail HeoOXifHMII Ta IPOAYKTUBHUI KOMYHIKaTHBHO-eTHOTpa(idHmil miaXiz.

OT0 eJIEMEHTH MU TaKO# 32CTOCOBYEMO B mpoiieci Hamoi po6otu. Lleft minxin e 6iabin po3moBciomEeHIM
Ha 3axofi, Hi¥ B Y}cpa'l'Hi Jliis HBOTO IOJIOBHUM € BMIHHSA 3PO3YMITH 1Yy HOBe,ILiHKy Ta B3AEMOJIATH i3
Npe/iCTABHUKAMHE IHIIOI KYJIBTYDH, AKi BOIOLIITH iHIIM HabopoM uinHocTed. ITi niHHOCTI Mepeadataiors
IIPOBE/ICHHs CaMOCTIfiHOro (CYMICHOrO 3 BUKJIaa9eM) NOCIIZKEHH Ta IHTepIpPeTaniio «1yKoi» KyIbTypy,
3icTaB/IeHHA i3 CBOEI KYJIbTYpPOI0, AKY OLIHIOWTb, CIPUIMAITh i PO3YMIIOTH 3 TOUKU 30PY CTOPOHHBLOI'O
criocTepiraya. 3aCTOCOBYITHCA METOMM iHTEPB I0BaHHA, MOCTYIIOBAHHA 3HAUEHD i IX Bepudikaiida. Y pam-
Kax I[bOro IMiJXOLy MU OpraHi3yeMo 3yCTpidi y4HIB i3 HOCiAMH MOBH, IIPOBOAMMO 3 HUMHU KpPYIJi CTOJIH,
KOoH(epeHTii, IpyskHi 3ycTpivi-6ecimu. Takom TUBUMOCH TOKYMEHTAJbHI Ta XyI0#HI (iTbMu, AKI HAABHO
JIeMOHCTPYIOTh XapaKTepHi MJiA aHTJIOMOBHUX KpaiH KyJIbTypHi ocobauBocti. Kpim ditocodii moBeainku
MU BUCBIT/II06MO iHOPMAIIiI0 CTOCOBHO MUCTEIITBA, JiTepaTypH, COLiaJbHO-KyIbTypHUX cuMBoiB. Hampu-
KJIaJl, po60Ta i3 HACTYIHUMHU TeKCTaMU HaABHO LTIOCTPY€E Take IMOJOKeHHA:

1) Heidemarie Martha Stefanyshyn-Piper (Iatidemapi Cwmedanuwmun-Ilatinep) is an
American Naval officer and a former NASA astronaut. She has achieved the rank of captain in
the United States Navy. She is also a qualified and experienced salvage officer. Stefanyshyn-
Piper has received numerous honors and awards, such as the Meritorious Service Medal, two
Navy Commendation Medals, and two Navy Achievement Medals. She has flown on two space
shuttle missions, STS-115 and STS-126, during which she completed five spacewalks totaling
33 hours and 42 minutes. She ranks as 25th among the all-time list of space walkers by duration.
Her father, Michael (Mykhailo) Stefanyshyn, was born in Novyi Yarychiv (Lviv region, Ukraine) and
sent to work in Germany during World War I1. After the end of the war, he married a German woman
and they both immigrated to the USA. Stefanyshyn-Piper was raised in a Ukrainian community, and
speaks Ukrainian. She was also a member of the local branch of Plast Ukrainian Scouting Orgamzatwn
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and an outstanding dancer of the Zahrava Folk Dance Ensemble, a member of the Troyandy Girls
Voeal Ensemble.

2) Arnold Schwarzenegger is a notable social and political figure who went on to become a famous
international personality despite hailing from an impoverished background. His father, who was a police
chief, did not approve of him being an athlete and rather supported his brother than him. However, the
young lad did not get discouraged and engaged in sports like soccer which helped him in gaining physical
strength. He eventually, developed interest in body-bwilding and chased his dream of becoming the best
body-builder in the world. He realized this dream when he won the Mr. Olympia title. He also dreamt
of becoming an actor and this dream too was fulfilled as he went on to secure an exclusive place in the
industry for himself. He was politically active and even got elected as the Governor of California. This
actor also has a philanthropic side and has helped many charitable organizations in their cause. He
is believed to have donated his salary, as the Governor, to charitable foundations. This personality
is also a supporter of the ’Special Olympies’. Schwarzenegger has managed to strike a balance between
three different callings namely body-building, acting and politics.

Haseneni Tekctu posnosigaiots mpo aBox Bimomux y CIIA ocob6ucTocTsX, MO CHOTOAHI Bike CTAJIA
KyJIbTYPHUMU cuMBoJaMH Iiiel kpainu. Taruil MaTepial Ma€ KOMyHIKaTHBHO-eTHOTpa(idHy LiHHICTD ¥ TOMY
IIaHi, Mo BiH 0X0MJI0€e crnenudivni A i€l kpaiHu HAI[lOHAJIBLHO-KYABTYPHI peaJii (X BUiT€HO B TEKCTI),
BifoGpaskae 0COOIMBOCTI HAI[IOHAJBHOTO MEHTAMITETY ¥ MOBEiHKY (BUIJIEHO Y TEKCTI), 1a€ BMOTY TIOMIX-
PUTH # TOTJIMOUTH JIHTBICTUYHI Ta KYIbTYPOJOTiuHi 3HAHHA, CTBOPIOE YMOBH A TPOBE/IGHHA 3iCTABICHb
i3 YEpalHCHKUMU KYJIbTYPHO-eTHOTpa(iuHUMU peatigMy, BiTKpUBae MpOCTip AJad OUCKYyciil i TBopuux 3a-
BaHb. ¥ pPaMKaX TaKoro Ii[XOLY MU TaKO 3HAHOMUMOCH i3 0COOJMBOCTAMU MUCTEIITBA, JiT€PATYPH Ta
¢inocodii aHIIOMOBHEX KpaiH.

Kpim Toro, mo6 HaBYMTH yUHA OPi€HTYBATHCH Y Pi3HUX THNAX KYAbTYP i BIAMOBITHUX CTpaTeriax Ko-
MYHiKaIlii, MU BBa;KAEMO JIOIITLHUM 3BEPHYTH yBAry Ha fOTo COMiOKYJIbTYpHY 0ocBiTy. CoIlioRyIbTypHMIIT
miaxifg mependadae sHAHOMCTBO 3 TIOJITHYHOI, 6THIYHOI, 6KOHOMITHOI0, HAYKOBOIO, PEJITiiHO0 KyJabTY-
POI0 MOBHOI CHIJBHOTH, IO € 00’€KTOM BUBYEHHA. Y Bar'y 3BEPTAEMO HA CTHWJb FRUTTA Pi3HUX COILIyMiB,
IIPOMUCJIOBO-eROHOMIYHHM TTOTEHIiaJ] KpaiHi, BUBIAEMO COLIOKYJIbTYPHY CHeNU(iKy MOBICHHEBOTO €THU-
KeTy, Ha rpaMaTH4Hi, (OHETUIHI, JeKCHIHi 0c0o6JMBOCTI (HOPMATHLHOTO Ta He()OPMATHLHOTO CIIJIKyBaH-
HA. AHAJI3y€MO IpOMAJIChKe HUTTA i KyJAbTypy KpaiHu. Taki MUpPOKi MOKINBOCTI MiX0my PobaATh HoTo
Ha#O6LIbIT e()eKTUBHUM /I JOCATHEHHA METH, IO [IOCTAE Iepej, BUKJIAjadaMyl iHO3eMHOI MOBU: PO3BUTOR
MIRKYIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIeTeHIii yYHiB. a1 HabInKeHHA ITi€l MeTH /10 ifCHOCTI MU BUKO-
pUCTOBYEMO HaBYaabHI Bineopecypen Mandecrepebkoro yHiBepcutery: kypeu Video English for Schools,
Everyday Conversations in English, Telephone English, Office Communication, HaBIaabHi XyroxHI T8
AOKYMEHTAJIbH] (PLIbME KPAE3HABYUOr0, KYIbTYPOJOIiYHOIO XapakTepy, eKpaHisallii KIacHIHHX TBODIB
AHTJIOMOBHHX aBTOPiB, (DiIbMH TIPO KUTTA CyYaCHOT'O CYyCIiIbCTBA aHTJIOMOBHEX kpaiH. lle mae smory
03HAOMUTHCH fIK i3 COIIOJIHTBICTHYHUME OCOOJIUBOCTAME AHTJINCHKOI MOBH, Tk i 3 COIIORYIbTYPHUMH
peaJiaiMyu aHIVIOMOBHHX KpaiH.

Omixe, HaIi HABYATBHO-METOAMYHI cTpaTerii popMyBaHHA MisKKYIBTYPHOI KOMIIETEHITi1 YUHIB MU 6asye-
MO Ha IIeBHUX eJIeMeHTaX yCiX TpbOX 3a3HaUeHHX BHIIe mifxoxniB. Ile MoxHA TOACHUTH THM, 10, ITO-IIEPIIe,
JiHrBOKpaiHO3HABUMIL MiAXiJ Nae 3BMoTy 3po6uTH MpuiioMu po6oTH i3 6e3eKBiBaIEHTHOIO Ta (HOHOBOIO JEK-
CHKO10, PO3POOUTH METOAH ii BACBOEHHSA, CTBOPUTH THIIOJOTII0 TEKCTIB, IO € HOCIAME JiHTBOKPAIHOBHABYOT
TeMAaTHKW; TI0-IpyTe, KOMYHIKATHBHO-eTHOTpaivHmii miaxin HaGJauHae yCBiTOMIEHHA TOTO, XTO HaBYa-
€ThCsA, 10 MafiGyTHIX yIaCHHKIB MiHKYIBTYPHOI KOMYHIKAIT Ta /ja€ 3MOT'y OBOJIOAITY 3HAHHAMH Ta HABH-
YKaMU, AKi y0esledaTb aKT MiKKYIbTYPHOI KOMYHIKALll Bijj HEKOPEKTHOCTI; [IO-TPETE, COLIOKYIbTYPHU
nmifxix Mae 3a0esneunty e(peKTHBHE CILIKYBAHHA IPEJCTABHNKIB KPATH PISHUX IeONOMITHIHUX TOBADHCTS,
[0 HAJIeHKATh 0 PISHUX eTHIYHUX i HAI[IOHAJBHUX KYJABTYP i COIAJbHUX CYORYIABTYD.

BucnoBku. Ha Hamy myMKry, BAKOpDHCTAHHSA Pi3HUX €J€MEHTIB KOKHOTO i3 3a3HAYEHUX BHUIIE KYJIbTY-
POJIOTIYHUX MiIXO/IiB Y TIPOIeci MiATOTOBKY METOJUYHUX BKA3iBOK, HABYAJILHUX TOCIOHUKIB i 3aBIAHb A
KJACHOI Ta caMOCTiiiHOT po6oTH € He Jumie GasmaHuM, aje ¥ mMOTPiOHUM, 60 TiNbKM 06’eqHAHHA (GyHIA-
MEHTAJbHUX [TPUHIUINB POSIVIAHYTHX BUIIE IIXO/iB IaCTh 3MOTY C(OPMYBATH BCeOIYHY COIIOKYJIbTYPHY
KOMIIETeHTHICTh YUHIB AK y paMKax pifHoro, Tak i iH03eMHOT'0O MOBHOI'O CepelOBHINA.

IlepenexTusu mogaapmux posBixok. Hami mogasbimi goctifEeHHA MU [10B’ABYEMO i3 YTOYHEHHAM T10-
HATTA (BTOPHHHA MOBHa 0COOUCTICTBY i pO3POOKOI0 IOETAITHUX METOIUK (POPMYBAHHA TaKHX 0COOMCTOC-
Teil HA ypOKaX iHO3eMHOI MOBH B 3araJbHOOCBITHIX HaBYAJbHUX 3aKJafaXx i ClleliaJi3oBaHUX IIKOJAX i3
HOTIN6JeHNM BUBYEHHAM iHO3€MHUX MOB.
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METOIMYECKHE CTPATEIN ®OPMUPOBAHIA MEKKYJIBTYPHOI KOMMYHUKATABHOI
KOMIIETEHIIVY ITKOJbHUKOB HA YPORAX HHOCTPAHHOI'O A3BIKA

Aunoramusa. O0BeKTOM TIpe/IaraeMoro MCCIEJOBAHUA ABIACTCA MEKKYIbTYPHAS KOMMYHHUKATHBHAS KOMIETEHIIUA
IIKOJMBHUKOB. IIpejmer HayIHOTO HCCAELOBAHUA COCTABJAIOT KOMIOHEHTH HHOA3BIYHON KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIUN
U MX KOPPEJNAINOHHAA CBA3H C PASBUTHEM MEEKYJIbTYPHOH kKoMueTeHIuu. I[e.rp paboTEH — OMpee/uTh aJrOPUTM MeTO/H-
4ecKoil CTpaTeruu, Mo3BOJAIINI HHTEHCUBHO U 3()(eKTUBHO (DOPMUPOBATH y yUAIUXCA BCe COCTABJAIINNE NHOABBIYHOM
KOMMYHUKATHBHOIN KOMIIET€HIMU. JTO, B CBOK 0Yepe/b, CTAHET NPUIUHON PABBUTUA MEHKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATHBHOMN
roMmereHuuu. Meroqo.10rmTeckor 6a3oii viccjae[0BaHNA ABIACTCA METOIL CHHTe3a, aHAIN3a, HAOI0IeHI A, COIIOCTABICHNAA.
Pe3y.tbraroM paboTH ABJAETCA IPEIOKEHHBINH aBTOPOM AJTOPUTM METOAUIECKOll cTpaTeruni OpMUPOBAHUA MEKKYIBTYP-
HOH KOMIIeTEHI[MH MIKOJBHUKOB Ha YPOKAX MHOCTPAHHOTO ABHIKA. JTOT QJITOPUTM MOeT GHITh MCIOJIb30BAH B IIPAKTHKE
npenonaBanua. BrBogsl. Vcnonp3oBaHne pasiudHBIX 971€MEHTOB KAMKIOT0 M3 KYJIbTYPOJOTHIECKHUX IOAXONOB B IIpOIecce
IIpernoJaBaHuA HHOCTPAHHOIO A3BIKA — 9TO HeOOXONUMELI IIPOIleCe, OCKOJBKY TOIBKO 00beJUHeHNe UX (yHIaMeHTAIbHBIX
IPUHIAIIOB 16T BO3MOMHOCTh (DOPMUPOBATH BCECTOPOHHIIO COIMOKYABTYPHYI0 KOMIIETEHTHOCTD YIaIIUXCA B PaMKax Poji-
HOl ¥ NHOABBIYHBIX ASBIKOBHIX CPE]I.

KiaoueBbie ci10Ba: KOMMYHHKATHBHAA KOMIIETEHIUA, MEKKYJIbTYPHASA KOMIIETEHIWA, METOJUIECKUE CTPATETHH, YPOK
HMHOCTPAHHOT'0 A3bIKA.
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METHODOLOGICAL STRATEGIES OF INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION
OF SCHOOLCHILDREN AT THE FOREIGN LANGUAGE LESSONS

Summary. The object of this research is intercultural communicative competence of schoolchildren. The subject of
this work is components of communicative competence in foreign languages and its connection with formation of inter-
cultural competence. The purpose of this scientific investigation is to work out an algorithm of methodological strategy,
which will make it possible to develop all components of the pupils’ communicative competence in foreign languages and
which will make the basis for the intercultural communicative competence formation. Methodologically this research is
based upon the methods of synthesis, analysis, observation, comparison. Its findings are the algorithm of methodological
strategy of the pupils’ intercultural communicative competence formation at the foreign language lessons that can be used
in pactice. The results of our research are — the use of different elements of each cultural approach to foreign language
communicative competence formation in the process of teaching seems to be a necessity because only the combination of
their fundamental principles makes it possible to develop a comprehensive sociocultural competence of the pupils not only
in a foreign language community but also in the native one.

Key words: communicative competence, sociolinguistic competence, intercultural competence, methodical strategies,
foreign language lesson.
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